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CRGIiSCA

«Com més petita es la non, més ramó mou.»
Aixó resa un adagi, per lo vist molt natural, 

com tots los fruyts del arbre de la sabiduría popu
lar.

La nou més petita, eu lo cas à que vaig à refe
rirme, ha sigut aquests últims dias 1’ arcalde ó 1’ 
arcaldet interi Sr. Tort y Martorell.

¡Amigo, sí n’ ha mogut de fressaf
Se Uevava cada demati, y mentres se rentara las 

mans—operació que may resulta inútil quau s’ 
empunya la vara d’ arcalde—s’ aixiribla tirantse á 
la carona petits grapadets d’ aygua fresca, en Tort 
y Martorell se preguntara:

—¿Qué farásaruy, Cavieritu, perque la premp- 
sa s’ oeupi de tú?

Un de sos primers actes ó siga la traslació total 
de la matansa al Escorxador nou, jo mateix vaig 
aplaudirlo, per considerarlo digne d’ alabansa. Le 
petit maire se va quadrar y conseguí en un tancar 
y obrir d’ulls lo que ’Is séus antecessor no havlan 
pogut lograr en senmanas y mesos, de donar or
dres que no ’s cumplían y de fer esforsos que no ’s 
tenían en compte. •

Pero à partir de la primera hombrada, ja no 
vaig trobar cap més motiu per demostrarli la méra 
satisfaccio, molt al eontrari.

Desde llaveras no ha fet més que extremiluts y 
esforsos desesperáis perque tothom ee fixés en ell. 
En totas las sévas resoluciôns, en tots los séus ac
tes s’ hi descubreix al primer cop d’ ull, la pose, ô 
siga un afany manifest, devant de 1’ espectativa 
de tenir que abandonar la Casa Gran, de fer olvi
dar senmanas y mesos enters de no baver fet res 
réalisant actes d’ energía intempestiva y sense ul
teriora conseqüencias.

Primera resoluciô: que no pujin als trenvias més 
passatjers dels que deuhen anar en los carrualjes. 
Aixó está bé, ¿per qué negarho? Pero 1’ ordre s’ 
ha donat y no s’ ha cumplert. Sembla que del séu 
cumpliment deuria enearregarse’n més aviat la 
bona educaeíó del públich avuy per desgracia mas
sa aficionat à las empentas, que no ’ls agents de 1’ 
autoritat.

Segona resoluciô: que desapareguin de la via pú
blica tots los puestos ahont se venen mistos y pe- 
riódichs. Aixó si que s’ ha eomplert y ab gran ri
gor. Un centenar de infelissos, sense altre medi de 
subsistencia que 1’ exereici de aquesta modesta in
dustria,no tenen per lo vist la influencia de que 
disposa la eompanyía del inglés, y de bonas á pri
meras han hagut de plegá ’1 ram. No desitjocontá 
à ningú las maledicións que haurán llansal sobre 
1’ autor de la séva ruina.

—¿Y donchs, qu’ hem de fer?—preguntavan— 
¿cóm ens hem de guanyar la vida?

—Procurin—va dirlos algú—qu’ en las próximas 
eleceións los fassin regidora, y no tindrán cap né
cessitât de aguantar lo fret á 1’ hivern y ’1 raig 
del sol al istiu per guanyar ah prou feynas lo in
dispensable per no morirse de fam.

La eampanya va extendres ademés contra 'ls 
venedors ambulants de periódichs. Res de deixar- 
los cridá ’1 titul dels papers que venían, res dedei- 
xarlos vendre ni un paper. Un periódich satirich 
va donar ál’ autor de aquesta inhumana disposi- 
ció ’1 nom d’ Arealde-Herodes. Després va resul
tar que la tal disposició no existía, y que tot lo 
succehit havía sigut un error.

¿Y equivocanse de aquesta manera tan llasti- 
mosa, es cóm pretenía sostenir lo séu prestigi le 
petit maire?

Casi al mateix temps tractava de acometre grane 
reformas en la Casa Gran.

Primera disposició: que ’s donguin las dimisso
rias al deu per cent del personal de las brigadas. 
Un gran número de desventurats que percibían de 
9à 11 rals diaris lo día que traballavan, llansats 
al carrer puní en blanch. ¿Per quin motiu? Per fer 
economías.

Y per fer economías, sens dupte, al passar lo 
servey de higiene especial al gobern civil, los met- 
jes que quedavan eacedents, eran colocate en las 
demés seccións de la casa, perque está demostrat 
qne á la Casa Gran lo únich que falta son metjes. 
Mermar los sous petits y procurar que no se ’n 
perdí cap dels grosses; alxie es com se fan las ver
daderas economías.

Aixó sense contar tos funcionaris que ab carác
ter de interina ha nombrat lo Sr. Tort, aprofitaut- 
se del cárrech d* arcalde que ha eiercit. De aquells 
volantets disposant que ’s eoloqui á fulano ó ásu- 
tano en tal ó qual puesto—sempre per fer econo
mías—de moment no se ’n entera ningú, y aixia 
se pot fer un favor à un amich, y passar plassa da- 
vant del públich de tenir un gran desitj d’ econo- 
misar.... remansos!

¿Y qué dirém de aquella proposició, presentada 
sense cap requisít reglamentari, suprimint los an- 
ments graduais, que ’ls reglaments de la casa con- 
cedeixen als empleáis, segóns los anys de servey 
que contan?

Ja ho sabría '\petit maire que alió no prospera
ría; pero alió era un cop de bombo, y per 1’ estré- 
pit se pirra ’1 Sr. Tort. Eli vol que ’ls que no mi
ran més que la superficie de las cosas, digan:

—¡Amigo!.... Si tots los arcaldes haguessen sigut 
com aquest xicot, que se ’n haurlan fet de cosasl....

Donchs aquest xicot, durant 1’ anterior Ajunla- 
ment y també durant 1’ actual, ha vingut formant 
part de la comissió del personal, y á pesar de que 
tenia '1 deber de reformar las plantillas, per ha- 
verbo aixís acordat 1' Ajuntament, no se sab qu' 
en tant temps baja fet res en aquest sentit.

¿A qué, donchs, despenjarse á última hora ab 
una proposició tan soplada, quan lo temps li ha 
sobral al Sr. Tort, individuo de la comissió del 
personal, per régulariser aquest assumpto y no ha 
sabut ó no ha volgut aprofitarlo?

¡Ahí Es que llaveras no era arcalde, y del bom
bo que s’ bagués donat als autors de la reform#» 
no n’ hi hauria tocat més que una minima part...
¡y ell lo vol tot!

Res de lo que fa ‘1 menut personatje li surt del 
cor: tot obeheix á un càlcul preconcebut.

Desprós de haver perdut los bous, busca las es
quenas

Y las busca per fer scroll.
Pero á só d‘ esquella no s’ alcansa aquella sóli

da fama que ‘s consegueix indefectiblement se- 
guint ab pás invariable lo cami de la rectitud.

¡Lo Sr. Tort redemptor! ¡Lo Sr. Tort moralíw 
dorl ¡Lo Sr. Tort economisador!....

«No me japa usté reír 
que tengo el labio partió/....

Los gats y ’ls gossos saben ser irrecoucilisbleí 
en los séus odia de rassa.

Una cosa per 1’ islil acostuma á suceehir en lo 
camp de la santa religió entre escolapios y jeí®' 
tas.

Una y altra ordre religiosa se disputan 1’ en*' 
nyansa de la juventut, y com tothom qui practío*
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UN VIATJE APROPITAT

—¿Qué ‘t treuhen de regidor? 
No ploris per xó, Pepito...
Si no fas cap més raresa 
Jo ‘t faré /)ipuiaái¿o.

SI?ífs C ’?? ^’‘^ ®“® guerra desesperada. No 
de Paítíi’ ®^“^ ^«®“’^. d® ^^«^'^'^ y S»“t Josep 
dm ln?ri ^ vaseongat lo primer y aragonés 1’ úl- 
Ww’iütam. Í d®’’5^^?’“’’ ^ ressonará per aque- 
ÜpÍíkS ? ^® R^i6s que fará tremolar al Es- Í^^r ^ }’ P®Í° ^ ^’^ ®® ^0® séus filis, ó siga ’Is 
hiS™^f^?^® ?® ^ ®?^^ ®^“’ “° Perden oeasió de 
jugarse totas las malas partidas qué poden.

0 sino aquí vá un exemple:
La Academia calasancia, corn lo séu nom indi- 

u J S ’T '^“‘^•,5’^rita ó inspirada péls Pares de 
MuSní^^PÍ®®’ Donchs bé: en son número 28, 
en iS n?X?^ “Í®*® ?"® ^ canonje^QUoUeHcrigué 
en lo Diarz de Barcelona respecte al P. Boíl y sos

Companys en la Evangelisació de América, ha pu
blicat un escríptor ques’ amaga darrera del pseu- 
donim Un act^émico, un article molt intéressant, 
ciel qua! copiém las següeiits parauias:

<DiferenUs vegadas cita '1 canonge Goîlellà Frav 
Garcia de Cisneros, primer AtTiraeTi^eTorma va- 
lusoletana, com autor del Ejercitaíorío espiritual 
^ÍJi* <?“’? ocasióben propicia pera reivindicar 
E?^5„ °^í®^^^® -?°® gloria de la que iojustament 
oi«»^P“^ ®’*j“» ®® universal la creencia de que 
Sant Ignaci de Loyola va idear en la cova de Man
resa lo plan dels Éxercicis espirituals, présentant 
primer que ningú aqueix método admirable pera 
la reforma de Ia vida cristiana, que tanta elogis ha 
merescul, que tantas Conversións ha operat y tan- 
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lasániraas ha santiflcat. Donchs ara be: â Mont
serrat hi exisleix encare un exemplar del t-.jerei- 
taiorio en Castellá y un albre en tlaU, impresos allí 
maleix. 1' any 1500 per 1' alemany Luxner, y que 
dr^moslran d' una manera inequívoca que 1 inven
tor dels Liercicios espirituales no fou Sant Ignaci, 
sino ’l devot abal Fr. García de Cisneros, a qui va 
seguir en lo método v mollas vegadas hteraiment 
lo Sant Penitent de Manresa. D' aquest 1 libre ha dit 
lo P. Florez,—España Sagrada, lom. 28, Irai. 04. 
cap. S.",—lo que á continuació copiém: «Lo Ihbre 
deis Eierclcios espirituales fou impres à Montse
rrat. en 1’ any 1500. com afirma Argaiz en La perla 
de Cata'uña. Ah aquest Uibre fou ioalruhit Sant 
I-^naci de Lovola quant vingué á visilar aquest 
santuari 1’ any 1522, en que comensá la milicia sa
grada, deixant la mundana. Havenlse impres 22 
anys més aviat (quant Sant Ignaci sola en tenia nou 
d’ edal) no pot ser obra del sant.»

¡Jesuítas, à defensarse! ¿Qué li queda á Sant Ig
naci si li trenhen la gloria d’ haver eserit los Ejer- 
ciciosf ¿Y aquel! lletrero de las covas de Sant Ig
naci que diu que allí va rumiar lo séu Uibre '1 fun
dador de la orde? ¡Ay, ay, ay! Ja tenen rahó ’18 
que no volen creure res del que coûta la historia. 
¿De qui 'ns fiarém, si fins aqueixos sauts varons 
eus douan garsas per perdius? ¡Sant Ignaci plagia
rii ¡La Companyía de Jesús propagant á grat 
scient-una garrofa, per espay de figles! ¡Jesús, 
María, Joseph! Vaja, '1 mon está perdut.

P. DEL 0.
^— »O«-------- —^«

SMA wats

SONET
¡Oh ingrata dona! Al fí farás que anoti 

en ma hisloria d’ amors ta vil falsía, 
quan me xasquejas ¡vejas qui ho diria! 
perqué,.. abir vareig treurem lo bigoti.

Jo be procure que ta pensa noti 
que sois ho he fet per veure si’m creixia, 
pro <capellá» tú’m dius y ab la manía 
fins consegueixes que jo amant singloti.

En sense un teu <¡jo t’amo!» ’1 cor se ’m glassa, 
perdut ja ton amor morir me toca... 
pro una idea felis per mon front passa;

—¿No ’t sembla si faria gran patxoea 
posât sota ’1 meu nas ab molta trassa 
lo borrissol que tens sobre la boca?...

Angel Rius Vidal.
-------------© _———

HUELGA BENÉFICA
Vostés polser no se n’ han enterat; pero estém 

já punt de tenir una huelga d’ un género especia- 
íssim.

Una huelga d’ apotecarís.
La causa del conflicte ha sigut la qüestfó dels 

sellos.
A la qüenta ’1 gobern, ab la piadosa idea de fer 

uns quants quartets més, ha determinat que ’Is 
senyors farmacéutíchs enganxin un sello A cada 
poiinga que despatxin.

¿Van vostés á comprar einch céntima de pomada 
canforada? Un sello de den.

¿Demanan un eanonet de eeral simple? Sello al 
canto.

Lo qual que vindrla à resultar que entre las 
medicinas y ’Is sellos, los pobres malalts se queda
rían sense quartos, sense camisa.... y sense salut.

Afortunadament, los apotecaria, que à pesar de

tôt tenen bons sentiments, han comprés que aques
ta exigencia del poder tenia Irassas de perjudicar
los en gran manera y han decidit fer un punt de 
farmacéulich.

Ells han rumiat la cosa y han tirât aquesta cal
culs:

—Si aixó del sello ’s cumpleix al peu de la 11e- 
tra, la gent avants d’estar malalta s’ hi pensará 
una mica, y hasta potser determinará no estarne 
may. ¿Qué será llavors de nosaltres? No ’ns que
dará aitre remey que convertir las farmacias en 
taulas d’ aygua y anís ó en salóns de llimpia-bo- 
tas.

Davant d’ aquesta negra perspectiva, los apote- 
caris s’ han mírat ells ab ells, y després d un mo
ment de reflezió, han exclamat com un sol home:

—¿Resistimnos?
—Resistimnos. .
Y desseguida s’ han posât á pendre disposicions.
La séva actitut es tan clara com enérgica. No 

admeteu per cap concepte la imposició deis sellos. 
Ells no tenen lo més petit inconvenient en que 
se ’n posin hasta en los pans de crostôns y en los 
xavos de safrà; pero ¿permetre que se ’n engan- 
xin en las ampollas de Rubinat ó en las capsas de 
nfndoias de Bristol? ¡May!

Primer trossejarán los pots de diaquilon y las 
ampollas d’ éter; avants formarán una barricada 
ab las balansas y 'Is forníllos, y morirán al peu 
dels morters com uns mártirs de la patria, dispa
rant pastillas y bebentse tota la aconitina que lin- 
gui n en deposit..., ...A

¡No en vá la farmacia es un dels més solits fona- 
ments social»! ¡No inútilment lo gremi, en la per
sona de ’n Fabié, ha arribat à ocupar un lloch en
lo ministerii ,

Una de dagas: ó ’1 gobern arria velas y se n 
torna á casa ab lo sello entre camas, ó la nació a 
queda sense ungüente ni polvos compostos.

La entrevista dels apotecaria y 1’ administrador 
del timbre diu que va ser terrible.

L’ infelís représentant del gobern estava sol y 
sense armas: los enviats deis farmacéutichs fluyan 
totas las butxacas plenas de medicinas.

—¿Qué voléu?—va dirlos lo funcionari pubheb-
—Volém—exclamaren á coro ’ls apotecarís—que 

’1 gobern revoqui 1’ ordre relativa ais sellos.
—Pero. .
—No hi ha pero que valgui: exigím aixó y ee- 

tém resolts á tot.
Un' farmacéutich resoít <i tot es eapás d ®®P®^' 

tar á qualsevulga. ¡Son tan poderosos los medís de 
destrucció de que disposan!....

L’ adiuinistrador del timbre, mortal com nosal
tres mateixos, va espantarse y entrá en lo terreno 
de las negociacións.

—Han de compendre —digué despréa d un raí 
de meditació—que ’1 gobern va curt de quartos? 
ha do tréule’ls precisament de las industrias que 
més donan. « «nn

—Que ’n demani ais bisbes, que cobran més y" 
s' han de llevar may à mitja nit per preparar 
cordial ó un antiséptich. ..

—No s’ alborolin y fássinme ’1 favor de po«r* 
à la rahó Si vostés fôssin 103 únichs gravats *» 
aquest impost, santo y bueno', ¡pero si aclualni 
del sello no se ’n escapa ningú! ...

—Aixó son consols de tontos, pero no d apo^ 
caris.

—Consideréu que ‘I gobern ...
—Lo gobern lo qu’ es ún desagrahit.... ¡Trac» 

nos d’ aquesta manera, després de lo que uo 
tres fem per ell!
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—¿Voslés?
—SI, senyor; ¿qui ho dupta?.,.. Escolti, ¿no ha 

aumentat los drets de tranemisió d’ herenciae y ‘Is 
timbres dels teslamenls?

—Eu efecte....
—¡Y donchs! ¿No eomprén vosté que ’l que hi 

haji méa ó menos defuncións, y per lo tant més ó 
menos testaments, está á la nostra má? Créguins: 
que no hi jugui ab nosaltres lo gobern, porque si 
’ns hi empenyém, li costará cara la broma.

—Filis méus, siga com vulga, jo no hi puch fer 
res en aquesfc assumpto: es cosa de Madrit.

—¿Si?.... Donchs ¡á Madrit!
Y allí ha raarxat un destaeament dei gremi, ab 

lo propósit de fer tremolar la cort y aplastar com- 
plelament lo tupé de ’n Sagasta.

¿Qué ‘n surtirá d’ aquest víatje? ¿Guanyarán 
los apotecaria? ¿perdrán?

Per lo que puga tronar, la corporació té ja se- 
nyalada la séva linea de conducta.

Si ’1 gobern diu am4n, continuarán despatxant 
potingas ab tota tranquilitat, y caygui qui cay-

Pero si ’18 ministres alsan lo gallo y no volen 
transigir, llavors la séva resolueió está unánime- 
ment decidida. Cremarán las naus, cora Hernán 
Cortés.

Es dir, preeisament cremarlas, no; porque un 
incendi pot portar malas couseqüencías: laucarán 
las botigas y ’s declararán en huelga permanent 
hasta que ’1 gobern cedeixi ó 1’ autoritat militar ’Is 
obligui á despatxar receptas á eulatassos.

Sí jo tingués una mica d* influencia y sapigués 
’ gobern m’ ha d’ escoltar, li demanaría que 

món escoltés ais senvors farmacéutichs.
¿Qué ’s declaran en huelga? ¡Y qué!
¡Aixó es lo que convindria!
Després que s’ hi declaressin també ’Is metjes.
Y ja veurían com los cemenliris s’ haurían de 

tancar per falta de parroquia.
Perque—n' estich segur—ab los apotecaria y ’Is 

metjes en huelga.... ¡haurfa de ser molt ximple la 
persona que ’s morís!

A. March.
-------------X--------------

A UNJÍ FUSS^
Ben bajas, si tú d’ olla vas fugirne, 

puig que ’m vares donar goíg y ventura 
al veure quan jo menos hi pensava, 

loa seus panillos.

Ben bajas, sí, mil copa, hermosa pussa, 
que á n ella li vas dar forta picada. 
¿Cóm may podré pagarte 1’ hermós quadro 

que ’m vas fer veure?

¿Cóm te podré pagar tan bona vista ., 
quan tu buscant pitansa vas mostrarme? 
¡Si may soch concejal faré erigirne 

per tú, una estátua!

Mes ¡ay! si ’t va matar en la refrega 
descansa, donchs, en pau, pussa estimada; 
puig que jo ’t cantaré per darte ’I pago 

trislas absoltas.

Pero si ’n vas sortir victoriosa.,. 
¿per qué?... ¿per qué no tornas á picarla, 
que jo més previngut, més bé veuria 

sas pantorrillas?
M. Solá.

¡SIS PESSETAS!
¿Quina es la missió de las fondas? ¿Atipar la hu- 

manitat?
Pues ara veuráu com n’ hi ha que la atipan de 

una manera completissima.
Exemple: la de. ..
No: ’1 nom me ’1 callo. Al fi y al cap Sant Agus

tí va ser un bon home, y ara com ara goaa de gran 
autoritat al cel.... ¿Quina culpa hi té ell, si li fan 
fer papers lleijos?

Se presentan vostós en la fonda en qüestió y s’ 
encaran ab 1’ amo.

—Deu Io guard’. Voldria posar en aquest esta- 
bhment.

—Bravissim: son sis pessetas.
—Suposo que’m donará un quarto bonich v 

confortable.
—S^ senyor: quarto y manutención sis pessetas.
—¿Y si un día, ó dos ó (res, deiio de venir á 

menjar?
—¿Sis pessetas.
—¿Es dir que aquí la consigna....
—Son 8’8 pessetas.
Ab las sis pessetas clavadas al cervell, preneu 

vostés la porta del quarto que ’1 fondista ’Is entre
ga, y van á instalars'hi.

L’ habit°eió es al extrém d’ un corredor. Bus
can lo número, fican la clan al pauy y al moment 
que hi donan la volta, se presenta un dependent, 
que ab una veu de conspirador de comedia ’Is diu:

—¿Ja ho sab?
-¿Qué?
—Son sis pessetas.
Bueno. ’L forester se carrega de paciencia y ’s 

descarrega dels trastos que porta.
Se renta las mans, se treu la pois del cami y 

quan ja ha descansat una mica, sent 1’ avis de 
dinar.

Montres menja no passa res de particular. Los 
plats se succeheiien uns als altres, y 1’ home, pen
sant en las sévas cosas, s’ olvida de la fonda, del 
fondista y de la famosa consigna de la casa.

Pero al acabarse ’is postres, sent una aleñada 
ealenta á la orella esquerra, y naturalment, lo fo- 
raster se gira per veure de qué ’s tracta.

Prop de la orella hi té una boca; la boca del ca- 
marer, que ab moltissima cautela, li diu sonrihent 
uua mica:

—Ja deu tenirho present ¿eh?
—¿Jo?
—Recordi que son sis pessetas.
¡Dítxosas sis pessetas! Al pobre foraster ja li co- 

mensan á causar tanta feresa com si fossin sis mil.
Tant, que al vespre, pera evitarse sentir aques

ta cauterella, sopa á casad’ uns amicha y no com- 
pareix á la fonda, fins que la nit, ab son negre 
vel ho tapa tot; inclús las bocas dels fondistas in
discrets

Pero no tothom dorm. Lo sereno del eslabUment 
vetlla.

Lo foraster entra sigilosament, demana la séva 
clan, y montres una má Ii allarga y un’ altra má 
li planta '1 resplandor d’ un fanai à la cara, una . 
veu fúnebre y misteriosa repeteii corn un eco 
amenassador:

—¡Son sis pessetas!....
¿Qué fa *1 foraaler 1’ endemá á primera hora?
Agafar la maleta y mudar de casa.
Ab tanta repetició de sis.... sis ... sis, alió sem- . 

bla una fonda de sisas. '
Matías Bonafé.
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f Fufenciá.)

I
Tonico es un pollo—rich y acaudalat 

qu’ eu sastres y modes—gasta un dineral; 
pero vist d’ un modo—tan exagerat, 
que sinse saberho,—es en totes parts 
la caricatura—del home elegant.

Ell tira el florete,—eli monta à cabal!, 
júa en lo casino,—va A la Catedral 
à misa de dotse—com à bon cristiA; 
mes no per ouirla,—sino per mirar 
à totes les chiques—devotes que van.

Té abono en Apolo;—en lo Principal, 
fa r oso á les polles,—cantant per lo baix 
els números d‘ ópera,—y está tan cargant 
que no hiá persona—qu’ el puga aguantar.

Paix bé: el personaje—qu' els he retratat, 
entre atres defectos,—en té ú molt regrán, 
y es qu’ es vanagloria—de lo seu caudal, ’ 
ab lo que demostra—ais propis y extranys 
de qu’ es, com sospetjeu,—tonto de remat.

II
Una nit Torneo,—estant en un ball, 

li /a Z‘ oso á Carmen,—chica de vint anys, 
discreta, bonica—y molt agracié.
—Crégam, Carmeleta,—per vosté penant 
estich nit y dia,—yo li hu puch jurar.
—Li din ab ven baixa—si vosté em fe cas, 
si em vol y en la Iglesia—me dona la má.

miUor qu‘ una reyna—se hu té que pasar.
Soeh rich. —Yo soch pobra.—Aixó no li fá. 

Soeh Jove, simpátich,—cumplit, elegant.

pase de mes rentes,—brille en societal, 
y la qu’ en mí es case—de segur tíndrá 
cotxe en la Alamera—pera pasejar, 
y turno diarí—en lo Principal.
—¿Se li ha mort s’ agüela?~Sí.—Meu he pensat.
—¿Per qué?—Hu pot supondré,—perque estich mí- 
que no li fe falta.—Vúllgam per pietat, Irant 
que si en mi se casa—la tinch que dotar 
en trenta rail duros.—Molt eurt s’ ha quedat.
—Puix siguen cuarenta.—Pot anar pujant.
—Cincuenta.—¡Home, calle!— ¿Vosté s’ ha pensat 
que soch una ñuca—qu’ están subastant? 
Escolte un concell—y no hu prenga á mal; 
si té tans de duros—pera colocar, 
fasas accioniste—del Banch Regional, 
y fará fortuna;—puix pera comprar 
lo mateíx que um aca,—una chica honrá, 
ni lé prou pesetes,—ni les tindrá may.

III
Pasa un día y atre,—pasa el temps volant, 

y Tonico y Carmen,—al cap de deu anys, 
desprós de la exena—de la nit del ball, 
s' encentren un día—en lo Cabanyal.
—Digam y perdone.—Eli li pregunlá: 
—¿Es vosté Carmela—per casualital?
—Jo soeh Carmeleta,-si no li sap mal. 
—Puix nlngú hu diría;—¡qu‘ envellida está! 
¡Sí no es la mateixa!—¡Cuant ha variat! 
~Puíg jo á vosté ’1 trobe -lo mateíx qu’ avans. 
—¿De veres?

—Gom sona.—Está vosté igual 
que deu anys arrere;—pero no es estrany;
—afeii Carmela—un poquet picá.
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Perque la qu’ es pobra—y bonica naix, 
en los anys, les penes,—y els dolors de cap, 
posible es varie, —y hasta es natural;
¡pero el que naix bestia—no varía may!

J- F. Sanmartín y Aguirre.

BROWN SÉQDARD Á BARCELONA

Ki^? f^r»*^^® aquest sabi en persona s’ haji esta- 
Wert a Barcelona, pero es com si hi fós, perque to
tas las linfas qu’ ell prepara, sápigan y entengan 
que també las fabriquém á casa nostra..
» ’^K ^^^^^''^ més! Tractantse de xeringar, aquí 
n sabém la prima y no hi pot haver ningú que 
ns pasi la má per la cara.
lA fábrica de juventut la tenim ja establerta en 

tota forma, pero la casa encare no ha passât nota 
de preus, y costi lo que costi, deu ser baratlssima 
tractantse de linfa testicidar 6 cerebral, Jo coneeh 

gueto que donará quant tingui per reviscolarse 
encare que sigui no més que per una temporadeta, 
y cretum que tota la joventut pansida la veurAn 
ter qua al laboratori, espérant ímpacients lo xerin- 
gasso regenerador.

Ja ho sabéu, calaveras: no eseoltéu ais metjes 
quan vos aconsellan abstinencias é higiene. Xarin- 
gasso que te crió y ancha Castilla, que lo demés 
son trons.

Tota altra classe de malaltia trobará també la sa- 
bata en son peu. ¿Cóm s’ eutéu patír de la médula 
o dels ronyons, ó del fetje, y entretenirse á fer lo 
que l metje diu, tragantse aquellas aygotas, pa- 
perots y pindolas que no serveixen més que per 
espatllar lo ventrell y fer viure á tota aquesta co
lla de apotecaris de pou y panxas de granota.

Lo catálech de linfas es verdaderamenl explén- 
dit, y segóns anuncian, se 'n fabricarán á gust del 
consumidór y á petició dels faeultatius iniciats en 
la moderna ciencia linfática.

Aixls com cura malaltías individuals, també deu 
enrarne de políticas y socials, y jo proposo ab tota 
formalitat, que quan morí algún republieá nota
ble, los Brou^nistas vegiu Ja manera de preparar 
linfa cerebral de aquells patriotas difunts per ino
cularía ais nostres fills y d* aquest modo may per 
may puguin cambiar de casaca. També eonvé pre
parar linfa de houradés, que d’ aquesta ’n fá mol- 
U falta per acabar de una vegada ab tante doctors 
Garridos

Lo descubriment del sabi parisién está vist que 
dintre de un plasso relativament breu, ha de con
vertir la societat en un verdader Paradle.

Interinament, lo laboratori del Parch ha créât 
un arbitre municipal dels més importants, y lo 
producte liquit, vuU dir, meidlich, de la venta de 
tanta linfa, eetém més que segure que aixugará 
en poch temps la deuda del Ajuntament, perque, 
vaja, lo negoei son quartos á la gorra, segurs.

Doctor Manxiula.
——------- »0-............ - -,

AMOSOSA
Com n’ estima 1’ abella 

del gay roser 
las més bonicas rosas 

que 'n treu la mel;
com n’ estima P aucella

del auceUet
las xamosas passades

de cántichs bells
que prop del niu entona 

dels, petitets
quan ne despunta I’ alba 

allá en orient, 
aixls també n’ estimo 

á 1’ amor meu.

Com no olvida la mare 
ja per may més 

al fill de sas entranyas
que Deu li pren 

per teñí ’I entre ’Is ángels 
allá en lo cel;

com no pot olvidarse
lo trist ceguet

lo bríll de las -estrellas
del firmament

que veya quan tenia 
los ulls oberts, 

aixls tambó’m reeordo 
del amor meu.

Ramonet R.
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PRINCIPAL
Ab lo drama En el seno de la muerte doná en 

Ricardo Calvo una mostra de talent y una proba 
de modestia, desempenyant 1’ obra molí bé y atri- 
buhint los aplausos del públich al bon rectrt que, 
segóns ell, ha de guardar aquest de son diftint ger- 
má Rafel.

La companyia dramática va despedirse dime- 
cres, deixant lo teatro á disposició de la companyia 
infantil que dirígeix lo Sr. Bosch, la qual donará 
un curt número de función#.

LICEO
Ara ‘1 Gran Teatro ha près lo punt de caratrae- 

lo, convertintse en una especie de Gran Buen Re
tiro. Montres per un bon número d‘ espectadors 
serveixin las funeións d’ excusa per anar á veure 
y á ser vistos, no cal que 1’ empresa s’ encaparri 
en preparar alicients, ni tampoch cal que s’ arris- 
qui á corre certas aventuras. ¿Li basta per fer la 
viu viu ab la subvenció que li donan? Donchs no 
‘8 mogui de aquí, y encare que no realisi benefi- 
eis, tampoch tindrá grans perduas.

Aixó explica fins á cert punt lo desastre del 
Macbeth, á pesar dels esforsos que feu en Blan
chart per salvarlo.

L' ópera es de tarifa vella, y la major part dels 
elements qu‘ en ella prengueren part, ni tan sois 
astigneren á P altura de aquesta tarifa.

Y per variar hem tornat al Otello y al Orfeo; al 
Grfeo y al Otdlo.

Aixó si: s‘ está ènsajant lo Garin, qual prota
gonista cantará ‘l Sr. Cardinali, debutant en lo 
paper de Witilda la Sra. Othon.

COSTUMS ¿

CIRCO
No diguém res de aquest teatro, ja que la com- 

panyia infantil qu‘ en ell ha funcional fins ara, '8 
traslada al Principal, ó siga al gueto dels teatroi 
barcelonins.

Lo Circo si pogués parlar diría:
—¡Malviatje!.... ¡Sempre las criaturas y ‘18 velk 

han de anar plegáis!
ROMEA

Mée que un drama ab lot lo séu desarrollo, es 
un desenllás de drama, que peca de soptat y que 
per lo tant no pot interessar, P obra del Sr. Esca
ler titulada A? peu de la creu.

Per, altra part ni ‘1 pensament es nou, ni está 
bén justificat lo suieidi del protagonista.

Diuhen que P obra es romántica y que ’1 ro
manticisme ho permet tot... «Si es aíiís, callo», 
com deva aquel! personatje de ‘n Pitarra.

Pero vamos, avuy las corrents del públich no 
van en aquesta direcció, y es per aixó sens dup
le, que ‘Is aplausos que ja son de rigor, en tot es
treno, no ‘s descontarán ab una llarga durada per 
lo que respecta ai ensaig dramâtich del senyor 
Escaler.

S‘ está ènsajant y dindre de poeh será posât en 
escena ’I drama titulat Pare Torrents, origin»! 

' del Sr. Marti y Folguera.
TIVOLI

Després de Bl país de la olla, amenisat ab alu- 
i aións relativas á 1’ última crissis, que sigueren 
i molt rigudas, se prepara una nova tanda de fiar- 
' suela catalana.
' Dissapte, estreno de una obra de aparato, titu

lada La Mar, pera la qual ha pintat lo Sr. Chía 
quatre decoracións completas. La producció esde- 
guda al Sr. Coll y Britapaja.

A veure si será lo que ’1 séu nom indica.... en ti: 
la mnrl

NOVEDATS
Luisa (La Saeta), no iesraenteix la paternitat 

del autor de La porúra de la fábrica, de Lapa- 
- ■ - gesa del Montseny y deal-
, . Q tras obras que han alean- 
^A.O Bat un número considera

Iluminadoras de fotografías

ble de representacións.
Lo Sr. Moreno Gil es un 

gat veil en lo teatro: co- 
neix com lo qui rn/'S los 
efectes eseénichs, sab tro- 
bar los truchs que han de 
fer aplaudir al públich, 
portantlo de sorpresa en 
sorpresa; pero general- 
ment, abusa de aquesW 
mateixas qualitate, ja qW 
raras vegadas trama y de
sarrolla las sévas obras *h 
aquella regularilat, qne 
es la condició més necesa
ria per despertar 1’ in*®- 
rés del espectador.

Aixls es, que si m’ oM' 
gavan á explicar 1’ ar^ 
ment detallat de La Satlí 
no sabría per quin capp^ 
sarmhi.

Lo únich que sé, es f* 
1’ obra ha siguí m» 
aplaudida, y que, cow*
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No us espantéu, venedow; 
ealméu vostras amargura». 
¡Generalment dura poch 
la furia de las criaturas!
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altras del mateix autor, donará molías entradas. 
Y aixó per la empresa es lo essencial.

Per allra part, 1’ empresa se mereix aixó y molí 
més. ja que la producció ha sigut posada ab gran 
magnificencia. Las decoracións son preciosas: lo 
derrumbament produhit per una inundació, causa 
un gran efecte.

Notable es també la decoració del acte tercer, 
que representa un castell; la del segón quadro del 
mateix acte, que representa un precipici, y per 
úlUm, la del subterrani del úllim quadro, en lo 
quai té efecte T derrumbament de que hem parlai 
avants.

Los Srs. Soler y Rovirosa, Urgellés y Chía han 
donat ab aquestas decoracións una nova mostra 
del séu talent.

En 1’ execució ’s distingiren las Sras. Mena y 
Ferrer, y ’Is Srs. Simó, Parrenyo y Virgili. La di- 
reeció escénica, confiada al Sr. Tutau, inmillora- 
ble.

CATALUNYA
Una vegada més s* ha pateutisat que no sempre 

van de acort los públichs de Madrit y Barcelona al 
apreciar una obra.

El Orffanisía, que en lo teatro de Apolo doná 
lloch al ruidós escándol de que parlavam en nos- 
tre número anterior, ha aleansat aqui un óxit molt 
satisfaetori. Lo llibre, del Sr. Estremera, conté 
una aeció sencilla plena de situacións equívocas 
que excitan sempre las riatllas del públich, y, en 
quant á la música, no cal sino consignar qu’ es 
del mestre Chapi. Tres números distints tingueren 
de ser repetits, distingintse entre ells un preeiós 
duelíino, que ’s fará popular á pesar de ser una 
obra primorosa y delicada.

En la execució sobressortíren las Sras. Cubas y 
Méndez y las Srtas. Lasheras y Maza, aixis com 
los Srs. Palmada, Lasantas y Gimeno.

Total: una nova producció destinada á figurar 
molt temps en lo cartel!.

T. T. T.
--------- ------------- 4<^----------------- —

LA FOST BS LA R3U?,EFA
Aixis que lo dia apunta 

y 1’ aucell empren lo vol, 
nineta com flors hermosa, 

à la font, 
à la font de la Roureda 
se ’n va à omplir lo cantiró.

Mes la font qu' es lluny del poblé, 
no resta sola, aixó no: 
à la voreta s’ espera

guardant bous, 
guardant bous que lluny pastoran 
jovineel colrat del sol.

Ab 1' aygua que hi ha eu la pica, 
ab 1’ aygua que raja à doll 
¡cóm hi juga la parelia 

trobant goig, 
trobant goig d’ omplir lo canti 
y buidarlo tot de cop.

Com la font de la Roureda 
voltada está tota d’ olms 
que atapahits ni un para deixan 

de Irespol, 
de trespol per ovirarla, 
s’ hi pot jugar sens temor.

Jugant, donchs, molt temps passaren 
varen passarne molts jorns 
pastó y nineta, á la vora 

de la font, 
de la font ... sois ... ab lo canti 
y allá, lluny, molt lluny, los bous.

Un jorn al fi, bojejantne 
cora sempre ab lo cantiró, 
sens sapiguer la manera 

de cop ¡poral 
de cop ¡pora! se trenca T canti 
sens poguer trobarhi adop.

Ab lo cantiret fet trossos 
la nineta, quins sioglols, 
¡quinas penas al mirarne 

que ’l pastó, 
que ’1 pastó d' ella fugia 
per no pagá ’1 mal tots dos.

Quan 1’ avia de la nineta 
la vegé sens cantiró 
é igual que la Magdalena 

fêta plors, 
fêta plots, desconsolada, 
11 parlé aixis ab amor:

— «¡No ploris, filia, no ploris! 
>¡Torna en tú! ¡Torna á ton goig! 
»Perque no trenquis mes cantis, 

» sempre jo,
>sempre jo seré qui vagi
>á cercar 1’ aygua á la font.»

Y aixis qne lo día apunta 
yl’ aucell empren lo vol, 
1’ avia de 1’ hermosa nina 

va à la font, 
va à la font sens cap cuidado 
de trencarne ‘1 cantiró.

LLUIS MILLÁ.

Lo Diluvi ha tornat á agafar aquella agnUa de 
cap ab que á falta d’ arguments, sol donar punxa* 
das á las personas que no li son simpáticas.

AixIs, després de contar lo temps que ’Is no8tr« 
i amichs Roca y Roca y Passarell passaren en lo go* 
! bern civil examinant la Memoria sobre la gestio 

administrativa del Ajuntament, exagérant lo con
te, éinsinuant cosas que no existeiien, no s’ oW* 
da una sola vegada de consignar que ’1 nostre com
pany Roca y Roca escriu á La Esquella db w 
Torratxa.

De boca del nostre estimât cómpany hem rec^ 
Hit la següent frasse y textualment la transen- 
bím:

—Més m’ estimo que ’m pugan dir sempre re* 
dactor de La Esquella de la Torratxa, que ®® 
redactor del Diluvi, ó ex-redactor de La Imprem^ 
ó ex-redactor del Principado, ó ex-redactor de y 
Telégrafo, ó en fi, ex-individuo del coneell de 4“' 
mínistració de La Salvadora.

La emperatriu de Austria viatja de incógnit pef 
Espanya.
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LA FLAMENCA
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¡Eureka!
Lo célebre Brown Sequard 

va desarrollant una nova te-

Y trobantse á Andalusia en aquesta moments, 
un periódich de Viena va publicar una noticia alar
mant, la noticia de que una partida de bandolers 1* 
havla seqüestrada.

Es inútil dir que ‘I telégrama del periódich vie
nés ha résultat ser una gofia.

iQuln desengany per certs autora qu* en aquest 
assumpto haurlan pogut trobar un magniách ar
gument per una opereta!....

Aquel! individuo del Ajunfament qu’en la Memo
ria del Gobern civil surt acu- 
sat de haver rebut un reUotje 
d’ or, á cambi de certs favors 
preslats à algúns empleats de 
la casa, sempre tindrá una 
veotatja.

Si ’1 rellotje marxa bé. po
drá saber á quina hora justa 
’1 varen treure de la Casa 
Gran.

Y acariciantse la cadena po
drá dir, usant la frasee de un 
enginyós escriptor:

—M’ han condemnat á le
ontina perpétua.

Es á dir, perpétua.... fins al 
dia que s’ ho tingui d’ empe- 
nyar.

Pero ¿y no varen regalarli 
á n’ ell mateix uns cuberts 
de plata?

Algúns asseguran que ’I fa 
vorescut ab los cuberts no era 
ell precisament, sino un séu 
amich,

Tant se val.
Lo posseedor dels cuberts 

dirá. ’
—¡Quina pega! Tot justa- 

ment ara que tinch cuberts 
de plata se *m acaba I’ arrós.

La Memoria sobre 1’ ad- 
mínistració municipal está ba
sada, segóns sembla, casi ex- 
clussivament en 1‘ exámen de 
certs expedients, la major 
part dels quais teneu lo séu 
origen en las admínistracións 
anteriors á 1’ actual.

S han anat á bascar ab pre
ferencia errors, descuyts y 
faltas de requisita en la trami
tado dels mateixos.

En cambi ‘Is abusos de 
certs regidora, los merodeigs 
de aquella raters de que paria 
i Jirusi y que van escanda- 

usar á tot Barcelona, han 
quedat exempts de investi
gado y exámen.

Es molí sensible que no s’ 
h^a imprés determinada di- 
recdó á las investigaeións de 
1 ^toritat de la provincia.

Certas cosas no s’ averi
guan füllejant papers, sino 
escorcoUant butxacas.

rapéutiea basada en inocular ais malalts la quita- 
essencia de la substancia de determinata órganos 
de animais, segóns la naturalesa de las ma-lallias.

Lo doctor Ferrán va seguint ab molía atenció ‘Is 
experiments del célebre metje francés, y prompte 
tindrém, si la cosa marxa, que aquí á Éspanya 's 
curarán totas las mataltias per aquest nou sis
tema.

A pesar de tot, jo crech que ab preferencia al 
molí del os del bou será bo servir un bon bif’^ech 
ab patatas ais que pateixin gana.

—Aquí à Espanja no ‘m respectan 
ni de mi fà cas ningù...
En cambi, si anés à Fransa, 
¡tindria cada mussiiV
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Alzó será ara y sempre lo més práctich.

A una criatura de sis auys vaig preguntarli di- 
vendrea de la aenmana pasada:

—Dígasme, nén, ¿qu‘ est tú: republicá ó monár- 
quich?

Y *m va respondre:
—Avuy que 'Is reys m‘ han portât tantas cosas 

bonaa, soch monárquich; poro ara queja las tinch, 
desde demá mateix tornaré á ferme republicá.

Per aixeríts, divertits y gent de la brometa, ja 
poden buscar, no trobarán ningú corn los indivi
duos de la confraria dels Miquels.

L‘ altre dia van fer una solemne y devota fan- 
ció de iglesia en la parroquia de la Mercé, y un eop 
terminada aquesta, en las golfas de la mateixa 
iglesia, van conjuminarse un‘ altra iunció de ca
rácter teatral, tractant de posar en rídíeul á n‘ en 
Nocedal y á n‘ en Castelar.

Tot aixó en presencia del rector de la parro
quia.

Aixó es lo que s‘ ha de fer: per treures lo mal 
gust de las devocións, un bou tip de xavacanadas.

En la festa infantil que ‘I dia de Reys va cele- 
brarse en lo gran Saló del Palau de Bellas Artes, 
á despit dels grans esforsos que ‘s varen fer, aque
llas orgas eléctricas que ban costat á la ciutat la 
friolera de 27,000 duros, no varen poder funcio
nar.

—¿Per qué no sonan?—preguntava un concu
rrent.

—Perque no manxan—va respondre un vigi
lant. '

—¿Y per qué no han de manxar? ■
—Perque las pobras criaturas aquí reunidas no 

‘s costipin.
A pesar de tot, sembla que las qu‘ están verda- 

derament costipadas son las orgas.
Y bén costipadas, á pesar de las receptas que á 

cada punt presenta ‘1 doctor Amézua, ab motiu de 
tenir que procedir á la séva reparació.

¿Per qué será qu’ en molías iglesias de fora, 
desde Nadal á Reys colocan un gran enfilay de 
nenias davant del aliar major?

Explicació que dona un dels corresponsals fo- 
ráns de La Renaixensa:

<I^orant lo significat de tal costúm, he pregun- 
lat diferentas vegadas á las personas més vellas 
del poblé sobre la mateixa, y m’ han contestât ha- 
verla vista sempre y que vol simbolisar las trenyi- 
nas del estable en quenasqué Jesús.

¿Qué tal? ¿Qué me 'n diuhen de aquesta versió?
A mi, francament, me sembla una ezplicació 

molt neula.

Retallo de un periódich francés la segúent bou
tade:

<Influencia del Panamá sobre 1’ assumpto dels 
Uoguers:

» Llogaier —iDlvMit pessetas per un pis de qua
tre habitaciôns?

»L‘ amo de la casa.—Es ben barato. Calculi si
no lo que han eoslat á la Companyía del Panamá 
dos cámaras y un gabinet.'....

Apenas lo gobern civil s’ ha fet cárrech de la 
higiene especial, ha nombrat desseguida nou per
sonal facultatiu, tirant á recó ais metjes que pera 
prestar lo mateix servey empleava 1’ Ajunlament.

Iguala causas, produheixen idéntichs eíectes.

Lo torn dels partits ha de correspondre al torn 
dels metjes de la prostitució.

Lo mateix vent fá voltar ais dos toms.

Lo Pare Coloma, autor de Pequeñeces, está ma- 
lait, haventli prohibit los metjes que durant al- 
gúns mesos se dediqui á trabalis literaris.

Com ningú ignora, Pequeñeces es una novela 
carregada de veneno.

¿No sería fácil que ’1 célebre jesuita, á copia de 
remugar sas especiáis inspiracións s’ bagués enve- 
nenat?

L’ altre dia, uns bromistas s’ entretenían en ple
na Rambla, aplicant sobre la cara de las noyai 
macas, un guaní pié de fum d’ estampa.

A primers de siglo se feya ja aquesta broma; 
pero sois lo día de Ignocents.

¿Cóm se concebeix que á última de siglo hi haj» 
encare qui intenti ressucitarla?

¿Será que ’Is siglos, al igual que las personas, al 
ferse veils se tornan criaturas?

Han observat loa habituais lectors de La Dînai- 
tia. que desde que ’1s conservadora no manan, 
aqueix periódich publica sois ab Bargas itormiteQ- 
cías, certa secció titulada, La mesa de tLa Dinat- 
tía,» en la qual donava exquisits menús y eice- 
lents receptas per confeccionar certs plats.

Se coneix qu’ en la cuyna conservadora s’ hw 
acabat los comestibles.

La Dinastía no vol entregarse á perillosos exer- 
cicis.

En una paraula: la Dinastía no vol fer dentela.

Un qüento, género inglés.
Sir William Picudilly arriba ab un eotxe de 11o- 

guer al Port de Brighton, about s’ encharca pot 
probar un yacht que s’ ha fet eonstruhir.

Ab la pressa y ’1 trasbals s’ olvida del eotxe à 
lloguer y del eotxero: s’ embarca en lo yacht, yl 
tola vela s’ allunya mar endins.

¿Qué feya entre tant lo cotxero?
Res enterament: lo cotxero ’s quedava esperanf.

Paasá una senmana, passá un mes, transcotw- 
gué un any: Sir William no tornava, y ’1 Conor! 
ferm allá mateix.

Havia obtiogut permis del municipi per coi* 
truhirse una barraca; y al peu de la barraca s’* 
tava sempre '1 cotxero ab la pipa á la boca yl 
fuel à las mans. Montres tant Io cabaU anava » 
greixanfse qu’ era un horror.

Per últim, un deraati ’1 guayta del port seay*^ 
la arribada del yacht de Sir William, que despui 
de donar la volta al mon tornava à Inglaterra.

La primera persona ab qui ’s topâ al desemb* 
car signé ’1 cotxero.

Sens manifestar la més mínima sorpresa,® 
elamá:

—All right!.... ¿quánt vos tinch de donar?
Lo compte s’ eievavá á quinze mil pessetas-

Sir William ompla un taló, ’1 dona al cotxero- ' 
pujant al eotxe exclama:

—Cap à casa méva á la carrera.
Al arribar á casa, ja s’ havia ficat á dintre. í®” 

lo cotxero ’1 crida, dihent:
—Sir: ¿y la carrera del Port á aquí? -
—Es veritat: dispenseu—din 1* imperturw* 

inglés.
Y ü posa á las mans un pareil de scheHings.
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Un can original.
¿Qui dirían que ha enviât al arcalde de Madrit 

una instancia demanantli una plassa d’ arcalde de barrí?
Una Senyora.
No se ’n ríguin. L’ aspirado del bello sexo ja fá 

temps que s’ encamina à invadir las atribucions 
del sexo fort.

Si á casa séva son ja tantas en número los que 
portan las calsas ¿per qué no n' hí ha de haver al
guna que aspiri ademés á empunyar la vara?

Álgú dirá:
-Los cárrechs públichs se donan sois ais no- 

liliehs.
Y la solicitant de Madrit tal vegada podrá res- 

pnndre:
—Donehs á mi ’m toca 

de dret, perque soeh so- 
gra: es dir mamá po
lítica.

Lo mestre Suppé está 
gravement malalt.

¿No saben qui es en Su
ppé?

L autor de -D.* Juanita, 
áe Bocaccio y de una in- 
flaitat de operetas, que 
ab tot y haverse sentit 
tant, lo públich no s' ha 
cansat encare de aplau
dirías.

Suppé es un mestre vie- 
®^» digne de haver nas- 
cut á Paris, li falta no ob
stant 1’ eleganda, pero 1’ 
Índole de <la séva música 
no la nécessita. Ne té prou 
ab ser tan ruidosa y tan 
en extrem animada.

¿No es verítat que pro- 
duheix condol lo conside
rar que un home que ha 
fet riure tant, estiga avuv 
adolorit, bregant ab una 
enfermetat incurable, tal 
vegada en las garras de 1' 
agonía?

Aqueste homes aixerits 
que ofegan ab lo séu bon 
humor las penas de la hu- 
manitat, haurían de viure 
eternament.

Suposaun periódieh que 
alio que ha dit en Julio 
Ruiz^ de ferse frare, no es 
més que una broma de 
aquest despampanant sar- 
suelista.

Y al efecto recorda una 
anécdo-a que sueeehí pre
cisament en la nostra ciu- 
tat.

Julio Ruiz formava part 
Ilavoras de la companyia 
Arderius, y feya temps 
que solieitava un aument 
de sou. Lo director de la 
companyia feya '1 des
entés. Un día en Raíz 
li ensenyá una carta que 

figurava ser escrita per la séva mare, dema
nant que li envies fondos. Ni davanl de aquella 
carta ’s vá eonmoure '1 Sr. Arderius.

—Está bé—digué en Ruiz—aquesta nit mateixa 
m suicidaré.

Y en efecto: terminada la fundó, en lo quarto 
de n Ruiz soná un liro. Tothora corregué alli: la 
porta estava tancada per dintre. Feu esbotzada 
y extés á terra jeya 1' actor sobre un bassal de 
sanch.

Gran consternació entre tots los presents. L* Ar
derius 8‘ estirava ‘Is cabells, lamentant que ‘1 no 
haverli aumentat lo sou bagués sigut la causa de 
la mort de aquell home.

En aquest punt en Julio Ruiz s‘ aixeca v ‘s 
posa á bailar sobre ‘1 bassal de sanch que no era 
sanch, sino mangra.

NOTAS ARTÍSTICAS
Paisatje DE J. Masriera

Lo camí veil
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1 'Las bromas del célebre autor cómich solen ser 
corn la mostra. Si ‘s fá frare, lo dia que professi, 
será capás de arremangar se ‘Is hábits y posarse à 
bailar un can-can davant del altar major de la 
iglesia. Com si ho vejés.

Un senyor reunía á casa séva alguns amichs 
sens aUre objecte que passar la vetlla estirante 
orella al gai.

Estant assegut davant de la taula y en lo mo
ment en que ‘1 banquer tombava una carta, vá 
acoslàrseli per darrera un séu criât y li vá dir dis- 
slmuladament:

—Senyor, per Deu: no prengui aqueix envit.
—¿Y á tú qué t‘ importa?—.vá preguntarli 4 seu 

amo.
—Jo ho creeh que m‘ importa... Recordis sino 

que totas las nits que pert me dona una pallissa.

Un advocat troba un dia à un'amieh de infancia 
que havia seguit la carrera de mestre y ‘1 convida 
á esmorsar.

Lo mestre acepta ‘1 convit inmediatament.
Ja son á casa del advocat; ja están asseguts á 

taula, y ja menjan.... es á dir: lo mestre no monja, 
devora.

—Home:—li diu 1' advocat—¿sabs que reparo 
que menjas per set?

—¿Qui t‘ ho ha dil?—pregunta ‘1 mestre.
—No m‘ ho ha dit ningú: raassa que ho eslich 

veyent.
Lo mestre adarint lo concepto:
—Has dil que menjo per set, y en efecto: feya 

set dias que no havía tastat res.

Dos subjectes que vau pél carrer en direcció 
oposada, si 1‘ un depressa, P altre mes, topan ab 
tanta forsa que ab una mica més s* ensorran mù- 
tuament una eosteUa.

—¡Animal'—crida P un.
—¿Y vosté?—replica P altre ab mal-humor,
—Jo.-, també.
Y segueix lo séu cami.

A casa de un adroguer.
Entra una criada montanyesa y diu:
—Fassi ‘1 favor de donarme una lliura de sucre.
—¿De quln lo vol?—pregunta ‘1 dependent.
—No sé: es per un malalt: dónguimel de aquel! 

que fasei suar mes depressa.

Un jove presuntuós deya á un literal:
—Un servidor de vosté, aquí hont me veu, he 

llegit molí; pero molt.
Resposta del líterat:
—No son aquella que menjan més los que están 

mes sans y robustos, sino ‘ls que paheixen millor.

Un avaro ‘s resisteix á comprar un barret per 
assislir à la boda del seu ñll.

- Aquest encare pot anar—diu sempre.

—Pero, no digui aixó, papá: lo sombrero que 
porta té ja més de nou anys.

—Vaja, bé: ‘n comprarém un altre.
Y dirigintse à casa del mateix sombrerer ahont 

nou anys enrera havia anat à comprar aquell ta* 
rot, li diu ab ayre de triunfo:

—Vaja, ja ‘m torna à tenir aquí un’ altra ve
gada!
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EN UN BALL DE MÁSCARAS 
—Adeu Hu-dos ¿no ’m coneixes? 
—No ho sé pas.... no tinch 1’ honor.... 
si ’t traguessis la careta.... 
potse encare....

—Fa vent noy.
—Donchs acóstat una mica 
que ’t veuré de més aprop. 
—Be, no allargis tant los brassos. 
—¿Que tal vegada tens por? 
Ara si que m' has fet riure: 
vaja, digas, que més vois 
—Ja veurés, dom lo bras, dona. 
-Aixó si que costa poch.... 
si no manas allra cosa...
—¿Vols vení á fer resupó?
—Mil gracias ara me ’n deixo.
—No m' has fet poch de favor.
—Mira dem una volteta 
mestreslant pel corredór 
y t’ explicaré un romaneo 
que crech f agradará molt. 
—Apa doñeas ja f escollo 
vevam que ’m dirás de nou 
—T’ has flcxal ben bé en aquella 
qu’ has ballat los rigodons.
—¿Que potser voldras dir una 
que vesleix un dominó?
—Just, home: dech avisarte 
que hi tens compromis molt fort 
—¿Que tal volta ja es casada?
—Que te de ser <cap de mort>
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DISTHACGIÓNS GASULANAS

MIRALL BUCAL BARATO
Ara que hi ha tantas criaturas malaltaa d' en- 

fermetats que obligan à inspeceionals’hi la gar
ganta, aquest entrefeniment pot ser molt útil.

Basta sois una callera de plata, bén brunyida, y 
una espelma. Lo pacíent obra la boca, li posan la , 
eullera al davant, en la posició que ’1 dibuix mar
ca; iluminan lo fons de la eullera ab la espelma, y 
1’ interior de la boca 's veurá completament elá, 
permelent fer 1’ exámen de la garganta ab la ma
jor perfecció y sense molestia per part del malalt.

si espera encarlque cumpleixis 
lo leu jurement d' amor
Li vas fer una partida 
con se ’n fan pocas al món. 
y la pobre está que trina 
pensant qu’ es hu-quart ton cor. 
SI m’ has compres de qui parlo 
procúrali algún conhorl 
puig está tan exaltada 
y es tant total de debó, 
que si perdés 1’ esperansa 
de som nom quedé en bon lloeh
fora ca pés de tirarse 
un ters-prima al milj del front 
puig per fè una etzagallada 
creu no li dos quart valor.
Ab aiió, j’ estás al tanto 
advertit quedas de tot; 
pensa que serás la causa 
qu’ en la terra hi baja un bort.

J. Sallbuta».

n
Es ma primera vocal, 

consonant es ma seqona, 
tersa guarta nom dé dona 
y veuras en mon total 
un carrer de Barcelona.

J. SwanoLL.

ACENTlGRAFO
Lo fill del senyor Sever, 

que juga molt bé al billar, 
ab lo total de jugar 
done fot á sa muller 
si en lo joch lo va â buscar.

DiuuBNjB Bartrolí.

TRBNGA-CLOSGAS

Magina Nart
Calblla

Pormar ab aquestas lletras lo titul de una huma
rada en dos actes y en vers.

Un Rbusbnsb.

FILLAS DE EVA

FoVSwicke.—View
Las perlas del seu collar 

podrán ser falsas, tal volta; 
mes ¡que ‘n son de preciosíssimas 
las que té dintre la bocal

Barcelona.—A. López Robert, Impresor.—Asalto•*■


